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addosso alle donne! beati loro; infatti che voller dire a Salamanca quei teologi i quali negaronle anco l’anima? c’è da ridere...: chi piglia l’anguilla per la coda e la donna per la parola, può dire di non tener nulla. || unni regna la donna ardi la guerra: dove donna domina tutto si contamina.

Donninnarottu. V. donninnaricchiu.

Donnuminicu. V. rinali.

Dota. Prov. cu’ pigghia doti cchiù di lu so aviri, la mugghieri lu veni a predominari: gran dote, gran baldezza.

Drammiseri. V. ’ntramiseri.

Drani. V. ddani o dda.

Drivacari. V. sdivacari.

Drujeri. V. drugheri.

Dubbettu. V. dubbrettu.

Dubbia. Zappatura in piano.

Dubbotti. s. m. Schioppo a due canne.

Dubbruni. V. cancaru al § 1.

Ducignola. s. f. Sorta di uva ad acini verdognoli, callosetti, è rara.

Duella. s. f. la fascia attorno un arco.

Dugheri. V. drugheri.

Dulcera. s. f. Arnese da tavola, su cui si dispongon i dolci: portadolci.

Dulìa. V. dogghia.

Dumènica. V. duminica (In S. Cataldo).

Duppiu. Per soro, rozzo.

Durbu. V. urmu.
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Ècula. V. arvanu.

Epicinu. add. Di uomo irresoluto, dubbioso, infra due.

Erva. Nel senso di cosa tenera. || – carvana, V. carvana. || – forti, V. erva di malu pirtusu. || – di madunia. Artemisia camphorata L. || – zasa, V. zasa. || – mulinara, V. cacicia. || – di fenu: fienarola, ventolana. Poa trivialis L. Bromus arvensis L. || – giudaica, erba che si crede giovi alle ferite: erba giudaica. || – giulia, erba amara chiamata da alcuni canforata: erba giulia. || – santamaria, erba amara, ma non disgustevole: erba santamaria (Perez). || nun essiri nè erva nè lavuri, non essere nè troppo grande nè troppo piccolo, nè l’uno nè l’altro. || jiri all’erva, andar a lupanare.

Ervalora. V. irvalora (Caglià).

Ervaloru. V. irvaloru.

Ervetti. s. f. pl. Erbe odorifere e saporite che si mettono per condimento: erbucce (Perez).
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Facci. – di lu libbru: il davanti. || bedda facci, avaro, ironicamente. || a la facci tua ecc., si dice pure quando uno nomina cosa sporca.

Facciola. Uccello ecc. Perez traduce: voltolino.

Faciola. V. fasola.

Fadagghia. V. fauda (All’Etna).

Fadata. V. fadalata.

Fafajana. Uccello V. anatredda: mestolone (In Castrogiovanni).

Falcuni. || – di rocca, V. falcuni di smidigghiu.

Fallari. V. fadali.

Falletta. V. fodetta.

Famiari. V. camiari.

Fanfalicchia. s. f. Bozzolo incominciato ma non terminato dal baco: falloppa.

Fangi. V. facci (In S. Cataldo).

Fanzu. V. fasesu.

Fardiari. v. intr. Cader la neve a falde a fiocchi: fioccare.

Farfariddiari. v. a. Luccicare, scintillare.

Fari. Nel senso di opinare, credere. Dante ha: Con Epicuro tutti i suo’ seguaci Che l’anima col corpo morta fanno. E nel senso di rappresentare per tale, creder tale, Dante stesso ha: E color che tu fai cotanto mesti. || aviri chi fari, aver briga: aver che ungere. || fari lu lettu, prepararlo per dormirvi: fare o rifare il letto. || – la cammara, pulirla, rassettarla: far la camera.

Fasciaturi. V. litigaturi.

Fasola. In Bronte, Riesi ecc. chiaman così la pisedda V.

Fasìa. s. f. Contegno, sussiego (Pitrè).

Fassa. V. juduni (In Messina).

Fàucia. V. fauci al § 3.

Faultà. V. facultà e simili.

Faurali. V. fadali.

Fausitati. V. falsità.

Fava. Piccola enfiatura cagionata dal morso di insetto: cocciuola. || – larduta, fava bianca maggiore. – pugghisa, altra qualità.

Favanazzu. V. varvaciazzu.

Fazulità. V. fatalità.

Felicia. V. filici.

Fellazzu. s. m. T. bot. Sorta di pianta medicinale, detta pure fellazzu d’acqua: angelica acquatica. Angelica sylvestris L.

Ferma. s. f. Parte della scarpa: lunetta (S. Romano).

Ferra. Prov. la ferra è la paura di la scola ovvero la ferra nsigna littri, nomi e verbi, i nostri nonni, insegnati dai famigerati gesuiti, credevano che il bastone fosse il vero mezzo d’istruzione.

Ferru. – tortu: foglia. || T. torn. ferru di tagghiari: tagliuolo. || T. torn. ferru a beccu, ferro ripiegato dalla parte tagliente: becchetto. || T. torn. ferru chianu, simile allo scalpello del legnajuolo: ferro piano (Perez).

Fiammingu. T. zool. Sorta di uccello: fenicottero (Caglià).

Fibbiagghiu. s. m. Fermaglio: fibbiaglio (Caglià).

Fica. V. cunnu (In Messina).

Ficili. V. crapuzza al § 2.

Ficu. || – d’austu, varietà del fico, di buccia verde: verdino (Perez).

Ficutu. V. ficatu (In Licata).

Fida. s. f. Donna partorita di fresco: puerpera.

Figghiu. – spirituali, il penitente di un confessore. || Prov. li figghi nun su parenti, ma
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